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o We use WordNet for lexical lookup.

e Finally we assign to each noun its corresponding
WordNet code.
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e We applied an automatic mapping from WordNet
1.6 to WordNet 1.7.1 synset labels.
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e The automatic speech recognition experiments us-
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ing German and Spanish SpeechDat(II) FDB-
4000 databases show performance improvement.
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e Results show that Wikipedia is a potentially use-
ful resource for the Question Answering task.
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